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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: irúɣarēŋ kórt̄e
Bakio: irúɣarēm beðar ̄
Bermeo: 
Berriz: irúɣarēna
Bolibar: irúɣarēm béðar ̄
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: *úðeɣoie̯ŋgo βeðár̄
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: 
Errigoiti: irúɣarēŋ kórt̄ie (mark.)
Etxebarri: 
Etxebarria: kɔrt̄e, irúɣarɛ̄ŋ kɔŕt̄ié (mark.)
Gamiz-Fika: 
Getxo: beðárβ̄arī
Gizaburuaga: irúɣarēm beðar ̄
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: irúɣarēm beðar ̄
Larrabetzu: irúɣarēŋ kórt̄e
Laukiz: irúɣarēŋ kórt̄e
Leioa: 
Lekeitio: βeðarβ̄árī
Lemoa: irúɣarēm béðar,̄ irúɣarēŋ kórt̄ea 

(mark.)
Lemoiz: 
Mañaria: irúɣarēŋ kórt̄e
Mendata: irúɣarēm beðar ̄
Mungia: irúɣarēŋ kórt̄e
Ondarroa: irúɣarēm béðar ̄
Orozko: urī́βeðar,̄ uðeɣóǰembeðar ̄
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: 
Zeanuri: iruβéðar,̄ *urīβéðar̄
Zeberio: urīβéðar ̄
Zollo (Arrankudiaga): iruɣarēm beðárā 

(mark.)
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: irúɣarēŋ kort̄e

Gipuzkoa

Aia: irúβelár ̄
Amezketa: 
Andoain: íruβelár ̄

Araotz (Oñati): irúβear ̄
Arrasate: 
Arroa (Zestoa): irúβelár ̄
Asteasu: irúɣarēŋ kort̄iá (mark.)
Ataun: iruβelár ̄
Azkoitia: irúarɛ̄ŋ kɔŕt̄e
Azpeitia: irúβelár ̄
Beasain: 
Beizama: irúβelár ̄
Bergara: irúɣarēŋ kórt̄e
Deba: irúβelár ̄
Donostia: irúɣarēn kórt̄ia (mark.)
Eibar: 
Elduain: irúβelár ̄
Elgoibar: 
Errezil: irúβelár ̄
Ezkio-Itsaso: irúβelár ̄
Getaria: irúβelár ̄
Hernani: irúβelár ̄
Hondarribia: iruɣárēŋ kort̄iá (mark.)
Ikaztegieta: irúarēŋ kórt̄eá (mark.), 

*urī́βelar̄
Lasarte-Oria: [ez da galdetu]
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: irúβeðár ̄
Oiartzun: irúɣarēn
Oñati: irúβear ̄
Orexa: [ez da galdetu]
Orio: irúβelar ̄
Pasaia: irúbelár ̄
Tolosa: 
Urretxu: irúβelár ̄
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: urī́βelár ̄
Alkotz: úrīβélarā́ (mark.)
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: 
Beruete: irúarɛ̄ŋ kɔrt̄é
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: [ez da galdetu]
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): irúβelár ̄
Eugi: 

Ezkurra: urḗβelár ̄
Gaintza: irúβelár ̄
Goizueta: [ez da galdetu]
Igoa: 
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: 
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: hirúɣarḗŋ kórt̄e
Mezkiritz: urēśóroa (mark.), urīśóroa 

(mark.)
Oderitz: irúarɛ̄m belár ̄
Suarbe: 
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: íruɣarēŋ kort̄ía (mark.)
Zilbeti: śóroa (mark.)
Zugarramurdi: urī́ʃoroá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: irúɣaRem píka, *mutuRβáska
Arrangoitze: uRíśóRo, *mutuRβáska
Azkaine: mutúRβáska
Bardoze: 
Beskoitze: biRðémpúśa

Donibane Lohizune: irúaRem píka
Hazparne: bíaRen śóRo
Hendaia: 
Itsasu: śoRottíki
Makea: śórōndo
Mugerre: 
Sara: mutúrβ̄aská, muturā́śka
Senpere: śoRómots

Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: uRíśóro

Nafarroa Beherea

Aldude: urīéta, *urīβáska
Arboti: árāśoho
Armendaritze: arā́śohó
Arnegi: arā́źóro, urī́βáska
Arrueta: 
Baigorri: śoho
Bastida: 
Behorlegi: arā́śoRoá (mark.)
Bidarrai: úrīβáska
Ezterenzubi: arā́śorhua (mark.), arāśohoa 

(mark.), arāśorhoa (mark.)
Gamarte: arā́śoóa (mark.)
Garrüze: aRáśohó

Irisarri: uRíβaská, aRáśoRó
Izturitze: arāśórh̄o
Jutsi: arāśorho
Landibarre: *úrīβaská
Larzabale: arāśoho
Uharte Garazi: śóo, urī́βáska, *muturβ̄áska

Zuberoa

Altzai: ardaʎũ
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: arðaʎṹ
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: ardaʎṹ
Larraine: ardaʎṹ
Montori: hiuɣérēŋ kúpa
Pagola: 
Santa Grazi: ardaʎṹ
Sohüta: aldaʎṹ
Urdiñarbe: arāardáʎa (mark.)
Ürrüstoi: arāðail̯
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





  


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
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
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




 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1839. Mapa: renadío (2) / regain (2) / regrowth (2)

GALDERA: 42141
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irugarren pika	  
hiugerren kupa	  
muturbazka	  
urribazka	 
udegoienbedar	  
bestelakoak

- Hirugarren ebakialdiko belarra nola izendatzen den galdetu da.
- Galdera honetan jaso diren erantzun batzuk 42140 galderan ere 
jaso dira. 
- Herri batzuetan ez da erantzunik jaso, ez delako hirugarren 
ebakialdiko belarrik izaten.
- Bestelakoak: biarren sorro (Hazparne), birdenpusa (Beskoitze), 
irugarren (Berriz, Oiartzun), sorromotz (Senpere), sorrondo 
(Makea), sorrottiki (Itsasu), urrieta (Aldude). 

Leioa: Es, irugarrena gero pastureko edo beres galdu iten da.
Zeberio: Irugarrenes urtetan badau, “urribedarra” geitzean da.
Zeanuri: “Urribedarra” ixiten da irúgarrena.
Arrasate: Or Donosti aldien iru korte be igual. Emen bigarrena be larrixe, eh!
Ikaztegieta: Gutxi-geio zeatzen da, urribelar, baño urribelarra ya iruarrena izaten da... urria 

arrimatze a, “irúarren kórteá” esate zaio orri.
Donibane Lohizune: “Iruarren pika” erraten da, mais ezta maiz izaten.
Sara: Primaberakoa belarra uzu, bigarren pikaldi urrí “sorruá” eta irugarren “muturráska”. 

“Mutúrbazká” izan da emandako lehen erantzuna.
Behorlegi: Hirugarren kupa anitz lekutan iten duzu... “arrasoroa” erten duzu. 


